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280

745

63

278
5

14
1

8
124

5
10

107

21
4

8
3

34
3

34
3

15
3

49
3

49
3

7

21
4

130

24
4

30
94

5
11

95

72
16

75

16
7

10
47

3
47

3
47

10

130

16
7

10
47

3
47

3
47

10
118

304
255

1225 2955

565

169

280
16

5

143
107

143

8
3

34
3

34
3

15
3

49
3

49
3

7

28
0

296
5 280

12251215 1715 1225

184

147

141

63

745

14
1

133
119

1135

133

1295

121

1175

280
16

5

28
0

296
5

280
16

5

28
0

296
5

147

141

24
4

30
94

5
11

95

72
16

75

116 116

304

280

2945

280
16

5

28
0

296
5

116

F 02

ROHBAUMASSE
FORO GREZZO
DURCHGANGSMASSE
LUCE NETTA PASSAGGIO

63 x 147

F 03

TYP
TIPO

ROHBAUMASSE
FORO GREZZO
DURCHGANGSMASSE
LUCE NETTA PASSAGGIO

F 04

ROHBAUMASSE
FORO GREZZO
DURCHGANGSMASSE
LUCE NETTA PASSAGGIO

(397+163) x 296,5

F 05

ROHBAUMASSE
FORO GREZZO
DURCHGANGSMASSE
LUCE NETTA PASSAGGIO

565 x 142,5

F 06

TYP
TIPO

ROHBAUMASSE
FORO GREZZO
DURCHGANGSMASSE
LUCE NETTA PASSAGGIO

 DREH-KIPPFENSTER + 2 FIXVERGLASUNGEN
 finestra ad anta-ribalta + 2 Serramenti fissi

-

F 07

TYP
TIPO

MATERIAL
MATERIALE

ANZAHL
NUMERO
ZUBEHÖR
ACCESSORI

ROHBAUMASSE
FORO GREZZO
DURCHGANGSMASSE
LUCE NETTA PASSAGGIO

 DREH-KIPPFENSTER + FIXVERGLASUNG
 finestra ad anta-ribalta + serramento fisso

7

-

F 08

TYP
TIPO

MATERIAL
MATERIALE

ANZAHL
NUMERO
ZUBEHÖR
ACCESSORI

ROHBAUMASSE
FORO GREZZO
DURCHGANGSMASSE
LUCE NETTA PASSAGGIO

1

F 09

TYP
TIPO

MATERIAL
MATERIALE

ANZAHL
NUMERO
ZUBEHÖR
ACCESSORI

ROHBAUMASSE
FORO GREZZO
DURCHGANGSMASSE
LUCE NETTA PASSAGGIO

2

-

F 10

TYP
TIPO

MATERIAL
MATERIALE

ANZAHL
NUMERO
ZUBEHÖR
ACCESSORI

ROHBAUMASSE
FORO GREZZO

4

PH 72

PH 72

DURCHGANGSMASSE
LUCE NETTA PASSAGGIO

304 x 296,5

FIXVERGLASUNG + DREH-KIPPTÜR
Serramento fisso + porta ad anta/ribalta

F 01

TYP
TIPO

ROHBAUMASSE
FORO GREZZO
DURCHGANGSMASSE
LUCE NETTA PASSAGGIO

116 x 270

255 x 296,5

INNEN
interno

AUSSEN
esterno

INNEN
interno

AUSSEN
esterno

INNEN
interno

AUSSEN
esterno

INNEN
interno

AUSSEN
esterno

INNEN
interno

AUSSEN
esterno

INNEN
interno

AUSSEN
esterno

VERDUNKELUNGSELEMENT
elemento oscurante

DREH-KIPPFENSTER
Finestra ad anta-ribalta

DREH-KIPPFENSTER
Finestra ad anta-ribalta

DREH-KIPPFENSTER
Finestra ad anta-ribalta

DREH-KIPPFENSTER
Finestra ad anta-ribalta

121 X 170133 X 170119 X 217133 X 217

VERDECKTE TÜRBÄNDER
Cerniera nascosta

VERDECKTE TÜRBÄNDER
Cerniera nascosta

VERDECKTE TÜRBÄNDER
Cerniera nascosta

VERDECKTE TÜRBÄNDER
Cerniera nascosta

HARTHOLZ (z.b. EICHENHOLZ) LACKIERT, FARBE PASSEND ZU DEN
BESTEHENDEN FENSTERN
legno duro (es. rovere) verniciato, colore similare a quello delle finestre
esistenti

HARTHOLZ (z.b. EICHENHOLZ) LACKIERT, FARBE PASSEND ZU DEN
BESTEHENDEN FENSTERN
legno duro (es. rovere) verniciato, colore similare a quello delle finestre
esistenti

HARTHOLZ (z.b. EICHENHOLZ) LACKIERT, FARBE PASSEND ZU DEN
BESTEHENDEN FENSTERN
legno duro (es. rovere) verniciato, colore similare a quello delle finestre
esistenti

HARTHOLZ (z.b. EICHENHOLZ) LACKIERT, FARBE PASSEND ZU DEN
BESTEHENDEN FENSTERN
legno duro (es. rovere) verniciato, colore similare a quello delle finestre
esistenti

1

ZUBEHÖR
ACCESSORI

ANZAHL
NUMERO

MATERIAL
MATERIALE

HARTHOLZ (z.b. EICHENHOLZ) LACKIERT, FARBE NACH WAHL DER BL
legno duro (es. rovere) verniciato, colore a scelta della DL

VERDUNKELUNGSELEMENT
elemento oscurante

FLÜGEL
NUMERO ANTE

1

GLAS
VETRO

DREIFACHVERGLASUNG, Ug<0,7 W/m2K, SICHERHEITSGLAS,
WEIßGLAS, SCHWARZE SPACER
vetro triplo, Ug<0,7 W/m2K, vetro di sicurezza, extrachiaro, distanziatore
nero

RAHMEN
TELAIO

FLÄCHENBÜNDIGE AUSFÜHRUNG, SCHARFKANTIG, MIT VORSTEHENDER
GLASHALTELEISTE
esecuzione a filo, a spigoli vivi, con coprivetro sporgente

FIXVERGLASUNG + DREH-KIPPTÜR
Serramento fisso + porta ad anta/ribalta

TYP
TIPO

FLÄCHENBÜNDIGE AUSFÜHRUNG, SCHARFKANTIG, MIT VORSTEHENDER
GLASHALTELEISTE
esecuzione a filo, a spigoli vivi, con coprivetro sporgente

VERDUNKELUNGSELEMENT
elemento oscurante

HARTHOLZ (z.b. EICHENHOLZ) LACKIERT, FARBE NACH WAHL DER BL
legno duro (es. rovere) verniciato, colore a scelta della DL

RAHMEN
TELAIO

DREIFACHVERGLASUNG, Ug<0,7 W/m2K, SICHERHEITSGLAS,
WEIßGLAS, SCHWARZE SPACER
vetro triplo, Ug<0,7 W/m2K, vetro di sicurezza, extrachiaro, distanziatore
nero

MATERIAL
MATERIALE
ANZAHL
NUMERO

GLAS
VETRO

ZUBEHÖR
ACCESSORI

2 1FLÜGEL
NUMERO ANTE

FLÄCHENBÜNDIGE AUSFÜHRUNG, SCHARFKANTIG, MIT VORSTEHENDER
GLASHALTELEISTE
esecuzione a filo, a spigoli vivi, con coprivetro sporgente

VERDECKTE TÜRBÄNDER, VERDUNKELUNGSELEMENT
cerniera nascosta, elemento oscurante

HARTHOLZ (z.b. EICHENHOLZ) LACKIERT, FARBE NACH WAHL DER BL
legno duro (es. rovere) verniciato, colore a scelta della DL

RAHMEN
TELAIO

DREIFACHVERGLASUNG, Ug<0,7 W/m2K, SICHERHEITSGLAS,
WEIßGLAS, SCHWARZE SPACER
vetro triplo, Ug<0,7 W/m2K, vetro di sicurezza, extrachiaro, distanziatore
nero

MATERIAL
MATERIALE
ANZAHL
NUMERO

GLAS
VETRO

ZUBEHÖR
ACCESSORI

2 1FLÜGEL
NUMERO ANTE

TYP
TIPO

DREH-KIPPFENSTER
Finestra ad anta-ribalta

FLÄCHENBÜNDIGE AUSFÜHRUNG, SCHARFKANTIG, MIT VORSTEHENDER
GLASHALTELEISTE
esecuzione a filo, a spigoli vivi, con coprivetro sporgente

VERDECKTE TÜRBÄNDER, VERDUNKELUNGSELEMENT
cerniera nascosta, elemento oscurante

HARTHOLZ (z.b. EICHENHOLZ) LACKIERT, FARBE NACH WAHL DER BL
legno duro (es. rovere) verniciato, colore a scelta della DL

RAHMEN
TELAIO

DREIFACHVERGLASUNG, Ug<0,7 W/m2K, SICHERHEITSGLAS,
WEIßGLAS, SCHWARZE SPACER
vetro triplo, Ug<0,7 W/m2K, vetro di sicurezza, extrachiaro, distanziatore
nero

MATERIAL
MATERIALE
ANZAHL
NUMERO

GLAS
VETRO

ZUBEHÖR
ACCESSORI

1 1FLÜGEL
NUMERO ANTE

FIXVERGLASUNG MIT ECKAUSBILDUNG + DREH-KIPPTÜR
Serramento fisso ad angolo + porta ad anta/ribalta

TYP
TIPO

FLÄCHENBÜNDIGE AUSFÜHRUNG, SCHARFKANTIG, MIT VORSTEHENDER
GLASHALTELEISTE
esecuzione a filo, a spigoli vivi, con coprivetro sporgente

VERDUNKELUNGSELEMENT
elemento oscurante

HARTHOLZ (z.b. EICHENHOLZ) LACKIERT, FARBE NACH WAHL DER BL
legno duro (es. rovere) verniciato, colore a scelta della DL

RAHMEN
TELAIO

DREIFACHVERGLASUNG, Ug<0,7 W/m2K, SICHERHEITSGLAS,
WEIßGLAS, SCHWARZE SPACER
vetro triplo, Ug<0,7 W/m2K, vetro di sicurezza, extrachiaro, distanziatore
nero

MATERIAL
MATERIALE
ANZAHL
NUMERO

GLAS
VETRO

ZUBEHÖR
ACCESSORI

1 1FLÜGEL
NUMERO ANTE

FLÄCHENBÜNDIGE AUSFÜHRUNG, SCHARFKANTIG, MIT VORSTEHENDER
GLASHALTELEISTE
esecuzione a filo, a spigoli vivi, con coprivetro sporgente

HARTHOLZ (z.b. EICHENHOLZ) LACKIERT, FARBE NACH WAHL DER BL
legno duro (es. rovere) verniciato, colore a scelta della DL

RAHMEN
TELAIO

DREIFACHVERGLASUNG, Ug<0,7 W/m2K, SICHERHEITSGLAS,
WEIßGLAS, SCHWARZE SPACER
vetro triplo, Ug<0,7 W/m2K, vetro di sicurezza, extrachiaro, distanziatore
nero

MATERIAL
MATERIALE
ANZAHL
NUMERO

GLAS
VETRO

ZUBEHÖR
ACCESSORI

1 1FLÜGEL
NUMERO ANTE

VERDECKTE TÜRBÄNDER
cerniera nascosta

2FLÜGEL
NUMERO ANTE

2FLÜGEL
NUMERO ANTE

2FLÜGEL
NUMERO ANTE

2FLÜGEL
NUMERO ANTE

FLÄCHENBÜNDIGE AUSFÜHRUNG, SCHARFKANTIG, MIT VORSTEHENDER
GLASHALTELEISTE
esecuzione a filo, a spigoli vivi, con coprivetro sporgente

RAHMEN
TELAIO

DREIFACHVERGLASUNG, Ug<0,7 W/m2K, SICHERHEITSGLAS,
WEIßGLAS, SCHWARZE SPACER
vetro triplo, Ug<0,7 W/m2K, vetro di sicurezza, extrachiaro, distanziatore
nero

GLAS
VETRO

FLÄCHENBÜNDIGE AUSFÜHRUNG, SCHARFKANTIG, MIT VORSTEHENDER
GLASHALTELEISTE
esecuzione a filo, a spigoli vivi, con coprivetro sporgente

RAHMEN
TELAIO

DREIFACHVERGLASUNG, Ug<0,7 W/m2K, SICHERHEITSGLAS,
WEIßGLAS, SCHWARZE SPACER
vetro triplo, Ug<0,7 W/m2K, vetro di sicurezza, extrachiaro, distanziatore
nero

GLAS
VETRO

FLÄCHENBÜNDIGE AUSFÜHRUNG, SCHARFKANTIG, MIT VORSTEHENDER
GLASHALTELEISTE
esecuzione a filo, a spigoli vivi, con coprivetro sporgente

RAHMEN
TELAIO

DREIFACHVERGLASUNG, Ug<0,7 W/m2K, SICHERHEITSGLAS,
WEIßGLAS, SCHWARZE SPACER
vetro triplo, Ug<0,7 W/m2K, vetro di sicurezza, extrachiaro, distanziatore
nero

GLAS
VETRO

FLÄCHENBÜNDIGE AUSFÜHRUNG, SCHARFKANTIG, MIT VORSTEHENDER
GLASHALTELEISTE
esecuzione a filo, a spigoli vivi, con coprivetro sporgente

RAHMEN
TELAIO

DREIFACHVERGLASUNG, Ug<0,7 W/m2K, SICHERHEITSGLAS,
WEIßGLAS, SCHWARZE SPACER
vetro triplo, Ug<0,7 W/m2K, vetro di sicurezza, extrachiaro, distanziatore
nero

GLAS
VETRO

-

63 x 147

INNEN
interno

AUSSEN
esterno

VERDUNKELUNGSELEMENT
elemento oscurante

INNEN
interno

AUSSEN
esterno

VERDUNKELUNGSELEMENT
elemento oscurante

INNEN
interno

AUSSEN
esterno

DET C
dettaglio C

DET D
dettaglio D

INNEN
interno

AUSSEN
esterno

INNEN
interno

AUSSEN
esterno

116 x 270

F 02b

ROHBAUMASSE
FORO GREZZO
DURCHGANGSMASSE
LUCE NETTA PASSAGGIO

304 x 296,5

FIXVERGLASUNG
Serramento fisso

TYP
TIPO

FLÄCHENBÜNDIGE AUSFÜHRUNG, SCHARFKANTIG, MIT VORSTEHENDER
GLASHALTELEISTE
esecuzione a filo, a spigoli vivi, con coprivetro sporgente

VERDUNKELUNGSELEMENT
elemento oscurante

HARTHOLZ (z.b. EICHENHOLZ) LACKIERT, FARBE NACH WAHL DER BL
legno duro (es. rovere) verniciato, colore a scelta della DL

RAHMEN
TELAIO

DREIFACHVERGLASUNG, Ug<0,7 W/m2K, SICHERHEITSGLAS,
WEIßGLAS, SCHWARZE SPACER
vetro triplo, Ug<0,7 W/m2K, vetro di sicurezza, extrachiaro, distanziatore
nero

MATERIAL
MATERIALE
ANZAHL
NUMERO

GLAS
VETRO

ZUBEHÖR
ACCESSORI

1 1FLÜGEL
NUMERO ANTE

INNEN
interno

AUSSEN
esterno

VERDUNKELUNGSELEMENT
elemento oscurante

116 x 270

20
52

20

92

45
15

49

77

230

210

21
0

92 x 88

DECKLEISTE
fermavetro
RAHMEN FENSTERFLÜGEL
anta finestra

VSG 4mm/4mm + 16mm + 4mm + 16mm + VSG 4mm/4mm
VSG 4mm/4mm + 16mm + 4mm + 16mm + VSG 4mm/4mm

TERMISCHE TRENNUNG
taglio termico

BLINDRAHMEN IN HOLZ
falso telaio

77 x 88

30 x 80

STAHLPROFIL VERZINKT UND PATINIERT (3 mm)
profilo in acciaio zincato e patinato (3 mm)

STAHLPROFIL (3 mm)
profilo in acciaio (3 mm)

PU DÄMMPLATTE
lastra in schiuma rigida PUR

GESPACHTELTER ZEMENT
cemento spatolato

15

45

74
18

30
77

49

92 x 88
DECKLEISTE
fermavetro

RAHMEN FENSTERFLÜGEL
anta finestra

VSG 4mm/4mm + 16mm + 4mm + 16mm + VSG 4mm/4mm
VSG 4mm/4mm + 16mm + 4mm + 16mm + VSG 4mm/4mm

TERMISCHE TRENNUNG
taglio termico
BLINDRAHMEN IN HOLZ
falso telaio

77 x 88

30 x 80

FENSTER
abaco finestre

DETAIL C
dettaglio C

DETAIL D
dettaglio D

ALLE MASSE SIND AN DER BAUSTELLE VOR DEM BEGINN DER ARBEITEN ZU PRÜFEN
tutte le misure sono da verificare in cantiere.
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